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polish to a look [Ibidem]. / dobasums 6udy menogennuwiii 10ck; to boost your career [Ibidem]. / noomoaxuyms 6aw
KapbepHwlll pOCm;

- pas2o60pHbIX Ccl080coOUemanuii u o06opomos:. she was awesome [5]. / oma Oviia nompscarowas,;
She was bubbly, considerate and positive [Ibidem]. / ona 6vira scusotl, 6HumamenvHol u nO3UMuUGHoU; which is re-
ally weird [Ibidem)]. / umo Oeiicmeumenvrno cmpanno; that’s so cool [Ibidem)]. / asmo max kpymo; you 're gonna get
your PhD [Ibidem]. / mot nonyuuws nayunyto cmenens.

IIpoBeaeHHBIN aHAIN3 JAaeT OCHOBAHUS I10J1araTh, YTO PCUEBOE IMOBEACHHUE JKCHIIUHBI B CTATHIX aHTIJIOSI3BIYHBIX
[JISSHIIEBBIX JKYPHAJIOB XapaKTePU3yeTCs HEKOTOPBIM MPHUOIMKEHUEM K MY>KCKOH peueBOM MOEIH, YTO MPOSIBIIIET-
Cs B CaMOM ITOCTPOSHHUH TEKCTa (MCIIOJIb30BAHKE TIAT0JIOB B MOBEIMTEILHOM HAKIOHCHUH U 9aCTOE YIOTPEOICHHE
JIMYHOTO MECTOMMEHHUS «I» B CTAThAX O KapbepHOM pocTe). TeM He MeHee 37eCh BCe e MPEBATUPYIOT MPU3HAKH,
CBOMCTBEHHBIEC «KEHCKOMY CO3HAHHUIO»: UCIIOJIb30BAHHUE CIIOB C SIPKO BBIPAKEHHON 3MOLMOHAIBLHON KOHHOTAIIUEH,
HapeYHid C OI[CHOYHBIM 3HAYCHUEM, DIUTETOB CO 3HAYCHUEM JKCIPECcCHH, MeTadop.
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THE VERBAL PORTRAIT OF A MODERN WOMAN
BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH-LANGUAGE GLOSSY MAGAZINES
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The article is devoted to the problem of representing the image of a modern woman in English-language glossy magazines.
For the purpose of revealing a woman’s portrait the paper considers examples of the most frequently used lexical and syntactic
stylistic devices and tools used by the authors of articles to recreate the image of a beautiful woman and the image of a successful
woman. Basing on the analysis of “Style Caster”, “Real Simple”, “Vogue”, “Cosmopolitan”, “She Knows” publications, it is es-
tablished that the verbal behavior of a modern woman is characterized by the prevalence of stable gender characteristics.

Key words and phrases: linguistic worldview; glossy magazine; thematic areas of women’s glossy magazines; verbal portrait;
woman’s image.

VJIK 81-112.2

B cmamve paccmampusaemcs mekcmemHas cmpyKkmypa aHei0A3bIYHbIX U PYCCKOAZbIYHbIX OMPACIe8blX MEKCHO8
no gunodenuro. Ilpoananuszuposan cmuiucmuyeckuti acnekm ab3aya, 8bloeneHa cneyudura uHOUBUOYAIbHO20 Clo2d,
NOOYEPKHYM JHCAHP U QYHKYUOHATbHBIU cuib mekema. [lonyuenvl 6b1600bl 0 mom, umo ab3ay Kak cnocod cyowvek-
TUBHO2O OeNeHUsl MEKCMA CE53aH C NPAeMAmuyeckol YCmanoskou asmopos. Tekcmema npedcmasisiem coooi 00bex-
MUBHBLIL CROCOO TUHSBUCTIUYECKO20 YICHEHUsT IMEKCMA, 3A8UCUN O €20 NPAZMAMUYECKOU YCMAHO8KU U COCMAGISAem
SPAMMAMUYECKOE U CMbICTI080€ €OUHCTNBO.

Kouesvie cnosa u ghpasvi: TeKCTeMa; TEKCTEMHAs CTPYKTYpa; ab3ail; (oHOIOTHs; MOP(HOIIOTHS; CHHTAKCUC; CeMa-
CHOJIOTHSL.
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COMOCTABHUTEJBHBIA AHAJIN3 TEKCTEMHOM CTPYKTYPbI AHTJIOSA3BIYHBIX
N PYCCKOA3BIYHBIX OTPACJIEBBIX TEKCTOB I10 BUHOAEJINUIO

Jlyist TOro 4TOOBI IPOBECTH CONOCTABUTENILHBIM aHAJIN3 TEKCTEMHOW CTPYKTYpBI TEKCTOB, HEOOXOMMO OIIpesie-
JIUTHCS C TEPMUHAMH «TEKCTEMa» M «TEKCTEMHas CTPYKTypa». TepMUH «TeKcTeMay» 00pa3oBaH TaK ke, KaK U TePMUHBI,
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o003Havaromue eTMHUIEI HOHOTIOTHH, MOP(HOJIOTHH, CHHTAaKCHCca M ceMacrosiorui. CeMaHTHKa Ha3BaHHOTO TEPMHHA
HMEET NpsIMOE COOTHOIICHUE C OJJHUM M3 OCHOBHBIX NMpH3HAKOB TekcTa. «Tekcrema» B uccienoBanuu JI. Cenmuct-
pasituc (L. Selmistraitis) sBisieTCs OOIENPUHATHIM JIMHI'BUCTHYECKAM TEPMHHOM, KOTOPBIH HE MPOTUBOPEUHT 3aKO-
HaM JIMHIBUCTUYECKOM TepMuHosioruu [10].

TekcreMHast CTPYKTypa, TAaKMM 00pa3oM, — 3TO COBOKYITHOCTh YCTOHUMBBIX CBsi3el coenunennsi. OHa paccMaTpu-
BAeTCsl KaK COYETaHHE TECHO B3aMMOCBS3aHHBIX CHHTAKCHUYECKH, JJOTHUECKH M MO CMBICIY NMPEITI0KEHHH B TEKCTE,
13 KOTOPOTO MOKHO YBHJIETh 3HAUCHUE COCTABILSIFOLIMX €r0 3JIEMEHTOB. DTO Kak pa3 MOoA4epPKHUBAET TO, YTO, B OTJIH-
YHe OT NPEIOKCHHUs, TEKCTeMa 00J1a/IacT B CBA3HOW peyl 3aMKHYTOH CHHTAaKCHYECKOW CTPYKTYPOH M BBIpaKaeT 3a-
KOHYCHHYIO MBIC/Ib. B TEKCTEMHOW CTPYKType MpeAoKeHUs] OOBEIUHSIOTCS TPaMMaTHYeCKUMH OTHOLICHHSIMHU
W WHIMBUIYaJbHOI aBTOPCKOM MO3ULHUEH, YTO SBIISECTCS BHYTPEHHUM IUIAHOM CTPOCHHMS JAHHOU CTPYKTYPBL.

OCHOBHOH XapaKTEPUCTUKON TEKCTEMHON CTPYKTYPHI KaK CHHTaKCHYECKOH eIMHMIIBI SBJISIeTCS HAJIM4Me CHHTAK-
CHYECKHX CBS3CH MEXIY NPEATIOKCHUSIMH, €€ COCTABIIOIMMH, U MOJAIBHBIMH CJIOBaMH. B KOMIIO3ULIMOHHOM ac-
MeKTe TEKCTEMHasi CTPYKTYpa UMeeT 3a4HH, Pa3BUTHE MBICIU U KOHIOBKY [Ibidem, p. 50].

Benyuwmii uccnenoBarenb-nuarsuct M. Tlrotue (M. Pfiitze) naet takoe onpeneneHue: «JIMHIBUCTHKA TEKCTA 3a-
HHMaeTcs BOIIPOCaMU aHaJi3a TEKCTOB, NOCTPOCHHS TEKCTOB, KIACCH(HUKAIIMN TEKCTOB, CTPYKTYPBI TEKCTOB, a TAKXKe
UCCIICOBaHUEM JIMHTBUCTHYCCKUX M AKCTPATUHIBUCTHYCCKUX TPUYHH, ONPENEIIOMIX (YHKIHOHUPOBAHHE TEKCTOB
B mporiecce kommyHukanuu» [9, S. 79]. A. U. deduiop onpepenseT TEKCTEMY KaK KOHIICNTYaIbHO-KOTHUTHBHYIO
CTPYKTYpPY TEKCTa B KOMMYHHUKAaTHBHOM IHCKypce [7]. OH ONMCBHIBACT TUIIBI TEKCTEM M JOKa3bIBACT, YTO MICANBHOI
OCHOBO¥ TEKCTa SIBJISIETCSI «BEPTHUKAIbHASD KOHIIENTYalbHO-KOTHUTHBHASI CTPYKTYpa, Ha3blBaeMast TEKCTEMOi [6].

JI. . ®dpunmaH cyuTaeT, 4To TEKCTeMa M ee CTPYKTypa — 9TO He CHHTaKCHYecKas eJMHHUIA, & CMBICIOBOE CAUH-
CTBO MPEJUIOKEHUH, BBIICIIEMOE TOJIBKO B KOKIOM KOHKPETHOM TekcTe Ha (oHe 3Toro Ttekcta [8, ¢. 28]. I'. 5. Co-
JraHUK B MCCIEIOBAHHMH IO CTHIMCTHKE TEKCTa BBIBEN IPABHIJIO TEKCTEMHOM CTPYKTYpPBI: YTOOBI IIOCTPOUTH IIPeJ-
JIO)KEHHE, HEOOXO0AMMO COCJMHUTD OTpEJIeNICHHBIE CIIOBA, T.C. WICHBI IPEUIOKEHHUS, a JAJIsl TOTO, YTOOBI IIOCTPOUTH
ctpody, coequHsIOT npeaioxkenus. OTcroa cieayeT, 9To cTpoda sBiIsIeTcss OCHOBHON eauHUNel Texcra [5, c. 48].

B muarBHCcTHUecKHX MccnenoBanmsax B. Cuprayraca u C. I'perna (V. Sirtautas, C. Grenda) o TeKCTEMOH mmopa-
3yMeBaeTCsl €IMHUIIA TEKCTOBOTO YPOBHS. 3aKOHYEHHBIH TEKCT COCTOUT M3 MHOXKECTBA OTJIEJIBHBIX JIEMEHTOB, KOTO-
pbIe BXOZAT B CMBICIIOBYIO ¥ (DOPMAIBHYIO CTPYKTYPY TEKCTa, CBSI3aHBI MEXIy COOOMH, HO IPEACTABILIIOT OTACICHHBIS
JIpYyT OT Apyra OTPe3KH MOBECTBOBaHMs. TEKCTOBBIE OTpE3KH, ad3all SABJISIOTCS PEAIbHOW CHHTAaKCHUECKOH eIMHHIEeH
CBA3HOM pedy, TaK KaK COXPaHAIOT CEMaHTHYECKYIO U CHHTAaKCHYECKYIO CAMOCTOATEILHOCTD, OHU 3aKOHUYEHBI TP H3-
BJICYCHUHU M3 KOHTEKCTA CBSI3HOW peun. [IpemnoskeHus B TEKCTEMHOH CTPYKTYpe OOBEIMHSIOTCS IpaMMaTHYECKHUMHU
OTHOIIIEHUSIMH ¥ aBTOPCKUM BHIIECHUEM MPOOIIEMBI, YTO OTHOCUTCS K BHYTPEHHEMY TUTaHy CTPOSHUS TekcTeMbl [11].

Bo MHOTMX (HI0JIOTMYECKHX HMCCIEIO0BAHMAX a03all Kak KOHCTPYKT TEKCTEMbI PacCMaTpHUBaeTCs B CHHTAKCHYE-
CKOM acIIeKTe, €r0 HCCIICOBAHME CBOIMTCS K M3YUYCHHUIO XapaKTepa CBA3H MEXIy NPEAToKeHHSAMHU BHYTpH ab3ana
1 ONMCAHMIO CPEJICTB, NPU MOMOIIM KOTOPBIX 3Ta CBA3b ocymiecTBisiercs [3]. [Ipu mccnenoBanny TeKCTEMHOM CTPyK-
TYpPbI TEKCTa M3y4al0TCsl, PEK/IE BCET0, 3aKOHOMEPHOCTH OTHOIICHHUIT U CBsI3el MEX/1y TPEUIOKEHUIMH B TekcTe [1].

Llesnpo JaHHOW CTaThU SIBISETCS COMOCTABICHHUE M aHATIM3 TEKCTEMHOM CTPYKTYPBI OTPACIICBBIX TEKCTOB 110 BH-
HOJICTIMIO Ha PYCCKOM U aHIJIMHCKOM s3bIKax. Pemanuch cienytonme 3a1a4uu:

1. [lns npoBepKy HaMU4usi OOBEKTHBHBIX KPUTEPHEB, 00YCIIOBIMBAIOLINX BhIJCICHUE a03alla i YCTAHOBICHHE €ro
IPaHUIl B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM TEKCTaxX MO BUHOJIEIHIO, BBISSBUTH COBIIAJICHUE HJIM HECOBIA/ICHUE TPAHUI a03a1leB.

2. O003Ha4UTBb, ABISACTCS JH ab3all peaJbHON CTPYKTYPOM, €CIM B TEKCTaxX HET COBIMAJICHUIT B ONPEIeICHHHU €ro
rpaHull.

3. Tlpoananu3mpoBaTh, KaKyI0 POJb HIPAIOT CMBICIOBBIC H CTPYKTYpHBIE MPU3HAKHU ad3ana.

4. BBISICHUTH, KaK BIMSET UHIUBHIYJIbHBIH CTUIb THChMA Ha CTPYKTYPHYIO TEKCTEMY TEKCTa.

B kadecTBe MaTepuana Uil HCCIeOBaHMUS OBUTH B3STHI CTaThU HAa PYCCKOM M aHTJIMICKOM si3bIKax: «JlpeBo mo-
3HaHMs. BuHonenue B Apmenun», aBTop — ApmeH MepyxausH [4] u “The History of California Wine” («Mcrtopus
Kamudopruiickoro BuHay), n3natensctBo «MHCTHTYT BuHa Kanudopuum» (Wine Institute of California Publishing
House) [12].

PaccmoTrpuM niepBeIii 1 BTOpoit ab3ars! ctaten “The History of California Wine” («Mctopus Kamudopautickoro
BuHa») [Ibidem].

Winemaking in California began more than 240 years ago. In 1769, Father Junipero Serra, a Franciscan mis-
sionary, brought settlers from Mexico into San Diego. He established a mission there and the first known vineyard
in California. As he moved north along the route that became known as El Camino Real, he and others established
21 missions linking San Diego in the south to Sonoma in the north. To each, Father Serra brought the cultivation
of the grape. The first wines were produced for sacramental purposes and the daily table needs of the missions.
The grape variety planted came with the missionaries from Mexico and was known as the Mission grape.

About 1830, the commercial era started through the efforts of a Frenchman, Jean Louis Vignes. Arriving from Bor-
deaux, he saw the land’s potential and soon imported cuttings of many varieties of the native European Vitis vinifera.
His vineyard was located in what is now downtown Los Angeles. Shortly thereafter, a group of German Utopians started
a large vineyard in Anaheim, now home to the world-famous Disneyland. In 1848, the discovery of gold forever
changed the northern half of California. With it came a tremendous increase in population, wealth and settlements.
Among those attracted to the pursuit of gold were many immigrants from France, Italy, Germany, Great Britain and
other countries. A few struck it rich. Many of those who did not, especially the Europeans, knew much about growing
grapes and making wine, and realized that the land offered unlimited potential for vineyards [Ibidem]. /

Bunooenue ¢ Kanugpopruu zapoounoce 6onee 240 nem nasad. B 1769 200y cesamoiu omey Xynunepo Ceppa,
@panyuckanckuil muccuonep, npugen nocenenyes uz Mexcuxu ¢ Can-/uezo. On 0CHOBA MaM MUCCUIO U NePEblil
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usgecmuulii 8uHozpaouux 6 Kanugopnuu. Ilpoodsuecasce na ceéep no mapwpymy, uszgecmuomy xkax Ono Kamuno
Pean, on u opyeue yuacmuurxu yupeounu 21 muccuio, cesasae pecuonst Can-/Juezo na wee ¢ Conomoll Ha cegepe.
B kaoicoyro muccuro muccuu omey Ceppa npusHocun Kyremusuposanue sunocpada. Ilepsvie suna oviau uzeomosie-
Hbl 07151 00PA00BLIX Yeaell U edlceOHe8HbIX nompedHocmell muccutl. Beicascennulii copm eunocpada npuwen ¢ muc-
cuonepamu u3 Mexcuxu u 6v11 useecmer Kax eurozpad Muwn.

Ipumepro 6 1830 200y nauanace snoxa mopeognu 6aazooaps ycunuam gpanyysza Xaua Jlyu Bunveca. Ilpubvie
u3 Bopoo, on ysuden nomenyuan semau u 6CKope UMHOPMUPOBATL YEPEHKIU MHOSUX COPMOB8 MECIHO20 e8PONeliCK020
Vitis vinifera. Eeo eunozcpaonux 6wl pacnonodcen mam, 20e cetyac naxooumcs yewmp Jloc-Anooiceneca. Bekope
nocie 2mo2o 2pynna Hemeykux YMONUCmo8 OMKpbuLIa OONbulOU 8UHOSPAOHUK 8 Anaxaiime, 8 KOMOPOM Mmeneps
Haxoo0umcsi 6ceMupHo usgecmuulii Jucnetineno. B 1848 200y omkpvimue 3anedceil 3010ma HA8Ce20a USMEHUNLO Ce-
sepnyto nonosuny Kanugopuuu. C HUM Npouzouiio ocpoMHoe ysenudeHue HaceleHus, 6oeamcmea u noceieHull.
Cpedu mex, K020 RpUGIeKan NOUCKU 3010ma, ObLI0 MHO20 uMMmuepanmos uz @panyuu, Umanuu, I'epmanuu, Benu-
KoOpumanuu u opyaux cmpan. Jluwe nemnozue pasoozamenu. Muoeue uz mex, kmo ne 0602amuics, 0cob6eHHO es-
poneuiyvl, MHO20 3HAU O 8bIPAUSUBAHUU BUHOSPAOA U NPUSOMOBIICHUU GUHA, OHU NOHSIU, YN0 3eMJis obecneyusaem
HeoSpaAHUYeHHbII NOMEHYUAN 011 8uHO2paoHuKo8 (31IECh U laee epeBo] aBTopa cratbu. — A. C.).

AHanu3 JaHHOTO OTpPBIBKA MO3BOJISICT CAEJIATh BBIBO, YTO COOBITHS, OIIMCHIBAEMbIEC B TEKCTE, ITPEACTABISIOT CO-
001 0co0yI0 TEMY, BBIJCIIIEMYIO B OTIEIBHBIN a03all, a B TaHHOM cliydae — B J1Ba a03ara. [lenmpio aBTopa HE SBISACT-
csl yKa3aHHE Ha TO, YTO COOBITHS B ab3alax MpeuecTBYIOT OCHOBHBIM COOBITHSIM, BpeMeHHas (hopMa, CiyKaras
JUIsl 0003HAYCHHUS OMHCHIBAEMBIX COOBITHI, OOBIYHO 3TO Past Perfect, ynoTpeOyseTcs JIHIIb B HAYAIHHOM KOMIIO-
HeHTe a03ana. B ocranbHO# ero wactu ynorpeoisitorest Past Simple n Past Continuous. HaualbHbII KOMIIOHEHT a0-
3ama ompeeNnseT B 00X 4epTax ero TeMy 00 MCTOPHH BHHOJAEIHSA, KOTOpas 3aT€M OIMCHIBACTCS B OCTAJBHOI €ro
gactu. [lepcrieKTHBHAS CHHCEMAaHTHsI HA4aJIbHOTO KOMITOHEHTA IIEPBOro ad3ara, BBOJISIICTO HOBYIO TEMY, COCTUHSCT
€ro C OCTAJIBbHOM YacThIO 1 00YCIOBIMBACT HAIMYNE «IIPOCKIHID 3TOTO KOMIIOHEHTA.

3neck moaTBepkaaercs Teopust H. A. JIeBKOBCKOM, 4TO ab3a1l — 3TO Coco0 CyObEKTUBHOTO WICHEHHUS TEKCTa, CBSI-
3aHHBIA C ParMaTUYECKON yCTAaHOBKOM €ro aBTopa. A TEKCTeMa 3aBHCUT OT MparMaTU4ecKoil yCTaHOBKH TekcTa [2].
H. A. JleBkoBcKas Takke NMPHU3HAET TEKCTEMY KaK CEMaHTHYECKOE €AMHCTBO, CO3/[aBa€MOE MHTYWTHBHO U HE BHI-
YIICHSIEMOE aBTOPOM SKCIUIAIIUTHO, TIOATOMY TpaMMAaTHUYCCKUE M JICKCHYCCKHE CHT'HANBl Hadalla W KOHIA TEeKCTe-
MBI OTBEPraroTCs.

Bosmoxno, H. A. JIeBkOBcKas IpaBa, HO, KaKk MBI TyMaeM, TOJIEKO OTHOCHUTEIBHO XYIOXECTBEHHBIX TEKCTOB.
B ananu3upyemMoMm oTpacieBOM TEKCTE [0 BHHOACIHIO HA aHTIIHMICKOM S3bIKE aBTOP HE OTBEPraeT rpaMMaTHUCCKHUE
U JICKCHYECKUE CUTHAITBI Hayalla U KOHIA TeKCTeMBL. [IepBrIii a03all sSBIsIeTCsl 3aKOHYCHHBIM, BTOPO ab3al] coBep-
IIEHHO HE CBSI3aH C MEPBHIM, HO MIPOAOIDKAET UCTOPHIO BUHOAENUSA. TO ecTh IPH Mepexo/ie OT OAHOTo ab3ara K JIpy-
TrOMY HE TIPOHUCXOJNUT HAKOIUICHHUS HOBBIX CHHTAKCHICCKHX 3aKOHOMEpHOCTEH. Bo BTOpoM ab3arie HMOSBISIOTCS T10-
BECTBOBATEIILHBIC 3aKOHOMEPHOCTH, €0 KOMIIO3UIIMOHHBIE TPUHIIMITHI.

Tperuit ab3am HaYMHAETCS TaK )K€, KaK W BTOPOH, B HEM HET HAKOIUICHUS HOBBIX CHHTAKCHYECKHX 3aKOHOMEp-
HOCTEH, HeT KyJIbMUHAILINK, HET Pa3Bs3KHu, Kak B XyJI0)KECTBEHHOI! JIUTEpaType.

Between 1860 and 1880, the industry grew rapidly as numerous wineries were established. The fact that
the quality of California wines improved during this period is generally attributed to Count Agoston Haraszthy who
brought many vine cuttings back to California from his trips to Europe [12]. / Meacdy 1860 u 1880 cooamu unoy-
cmpus OGbICMPO PA36UBANACH NO Mepe CO30aHUsL MHO2OHUUCTEHHbIX 8uHoOeneH. Tom gaxm, umo kavecmeso kamudop-
HULICKUX BUH YIVYUULOCH 8 MeyeHle 3020 nepuood, ooviuHo npunucviéaemcs zpay Aeocmony Xapawmu, Komo-
Pbill npuses MHO20 8UHOSPAOHBIX 1103 8 KanugopHnuio uz ceéoux noezoox ¢ Espony.

Kak BugHO 113 Hawanma 3Toro ad3ara, 371ech MPOCIS)KUBACTCS CHHTaKCHYIECKast CTPYKTYpa, HO, C IPYTO#l CTOPOHBIL,
3TO MPOCTO IMOBECTBOBATENIBHBIA OTPE30K TEKCTA [0 UICTOPUU BUHOJENMS. DTH J1Ba KOMIIOHEHTA — a03all 1 TeKCTeMa —
TOXIECTBEHHEI, PABHEI.

Tenepb npoaHann3upyeM aHaJIOTMYHBIA TEKCT Ha PYCCKOM sI3bIKe — cTaThio ApMeHa MepyxaHnsHa «J{peBo mno-
3HaHus. Bunonenue B Apmenun» [4]. Tpetnii ab3am HaunHaeTcs Tak: «IlepBbie cienbl BHHOTPaAapCcTBa OTHOCATCS
K V-1V ThIcsueneTnsM 10 Hamiel 3pbl, TO €CTh BHHOJEIHIO MOYTH CTOJBKO K€ JIET, CKOJIBKO 3emienenuto. M mo-
CKOJIBKY JOMOUIMHHO HEM3BECTHO, KTO M KOTJa BIIEPBHIC M3TOTOBMI BHHO, Ha JIABPHI MIEPBOOTKPHIBATENEH MTpETEH-
JYIOT Cpa3y HECKOJIBKO HapoJOB, B TOM 4ucie apMsHe. [IpuHATO cunTaTh, 4YTO MPOU3BOJICTBO BHHA OepeT Hadajio
B 3aKaBKa3be; OTCIOAA OHO Mepenuio B MIHAMI0, ¥ TOIBKO MOTOM K HEMY MPHOOIIMINCE cTpaHsl Cpern3eMHOMODBS,
JIABIIIKE KU3Hb OOxecTBeHHOW Tpwioruu o6 Osupuce-/Inonuce-baxyce. Camo cloBo “BHHO”, pacHpOCTpaHECHHOE
B EBPOTENUCKUX SI3BIKAX, MPOMCXOIWT, O MHEHHIO JIMHTBHUCTOB, OT apMSHCKOTO “T'MHH~ ¥ TPY3MHCKOTO “BHHH .
A Ha canckpute BUHO (“vena”) o3HavaeT “mroouMebrii”» [Tam xe].

UetBepThiii a03a1] HAUMHAETCS TTOXOKUM 00pazoM: «B ypaptckoit kpenoctu Teitmebannu Ha Tepputopuu Epe-
BaHa apXEOoJIOTH PACKOIAN TUTAHTCKUE BUHHEIC ITOTpeda, TIe B CTPOroM Mopsiake ObLIH paccTaBieHbl 480 BHHHBIX
KapacoB eMKOCTBIO OT 250 no 1500 mutpoB kKaxmelid. JBaamaTe ceMb BEKOB MPOJICKATH B aMOapax MOYCpPHEBIIHE
OT BPEMEHH BUHOI'PAHbIC KOCTOYKH U OTKPBUIM CBOIO TaifHy JIMIIIb B KOHIIE Iponuioro cronetus» [Tam xe].

MBI BHIIUM, 9TO B PYCCKOSI3BIYHOM TEKCTE, TaK XK€, KaK U B aHTIIOSI3BIYHOM, a03all — 3TO CHHTAKCHYECKOEe U WH-
TOHAIMOHHOE €IMHCTBO HECKOJBKUX INPENI0KEeHUH, KOTOphIe COGAMHEHBI MEXIy COOOH cOol3aMU M HapedHsIMHu,
MPOHM3AHbl JICKCHYECKUMH M MECTOMMCHHBIMH TIOBTOpaMH W OOBETUHEHHI o0miei Temod. Mexmy a03arem
U TEKCTEMHOW CTPYKTYpOM TEKCTOB OOIIeH SIBISETCS CEeMaHTHYecKas BMECTHMOCTh. B wucciemyemom ciydae
TEKCTEeMHasl CTPYKTypa TEKCTOB Ha aHTIHMICKOM M PYCCKOM S3BIKaX UMEET 3aKOHYCHHBIA TEMaTHYECKHHA OTPE30K
TEKCTa, IPOJIBUTAET OCHOBHYIO HCTOPUYECKYIO JIMHHIO, HO BKIIIOUAET ITOO0YHBIE.
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Ecnu cunTath, 4TO B TEKCTEMHON CTPYKTYpe 3aKiIO4eHa OOBEKTHBHO OTpaHMYE€HHAs MHUKPOTEMa, TO OHa pac-
IpocTpaHseTcs Ha ab3a1pbl, CISAYIOINE TIOCIe 3aBEePIICHHS PeAbAYIIero ad3ara.

JI. Cenmucrpaiituc (L. Selmistraitis) oTMe4eHa BakHasi COCTABIIIIONIAst TEKCTEMHBIX CTPYKTYP: B OJTHHX CITydasix
WX TPaHHIIBI YeTKO 0003HAYEHEI, a B IPYTUX — MOXKHO OTIMPATHCS TONBKO Ha ceMaHTuky [ 10, p. 52].

Tak Kak TeKCTEeMbI IPEACTABISIFOT CO00 pa3auyHble 00pa30BaHMs C TOUKU 3PCHHS CEMAHTHKH, KOMMYHUKATHB-
HOW COCTaBIISIOIIEH U CTPYKTYPHI, TO HCCIEAYEMBbIE TEKCTHl U X COMOCTABIEHHE OTHOCUTCS K IIOBECTBOBATEIHHOM
OIUCATENILHOI TEKCTEMHON CTPYKTYPE.

B anrnosssranom tekcte “The History of California Wine” u B pyCCKOSI3BIYHOM TeKcTe «J{peBo mo3Hanus. Bu-
HOJIeJHe B APMEHUM» MPOCIIEKUBAETCS] KOMITIO3UIIMOHHO-peueBas (hopMa ONUCAaHUs U3 UCTOpUH BUHOAEHs. DyHK-
IIUS] TIOBECTBOBATEIBHBIX TEKCTEM — 3alledaTIIeHHe MOMEHTA JISHCTBUTENIFHOCTH, ONHCaHe 00pas3a Wi UCTOPHH.

[ToBecTBOBaTENIBHBIE TEKCTEMBI PACKPBIBAIOT (DaKThI, COOBITHS, YUUTHIBAETCS MOPSIOK NPOTEKAHUS JEHCTBHS,
T.¢. OT Hadaua pa3sBUTHA BHHOJCIHS IO HACTOAIIETO BpeMEeHH. MIMeeTcsi CXOACTBO TMOBECTBOBATEIBHBIX M OIMHUCA-
TCIJIbHBIX TCKCTCMHBIX CTPYKTYP B aHTJIOA3BIYHBIX U B PYCCKOA3BIYHBIX TCKCTAX.

B pyCCKOS3BIYHOM W aHTIIOSA3BIYHOM OTPACIEBBIX TEKCTaX IO BHHOICIUIO (YHKIHOHHUPYIOT CIUHHIIBI, COCTOS-
e U3 HECKOJbKUX Hpe}lﬂo)l(eHHﬁ. Ot CAWHUIIBI CBA3AHBbI JIOTUYCCKH, CCMAHTUYCCKH U CHHTAaKCUYCCKH. EI[I/IHI/IHI)I
TEKCTa XapaKTePU3YIOTCS MOIAIBHBIM SIMHCTBOM M YCIOBHO CaMOCTOATEIEHOW MHKPOTEMOW. B kaxkmoit TexcTeM-
HOU CTPYKTYpe €CcTh Havalo (3a4nH), MOBECTBOBaHMUE (Pa3BUTHE TEMBI) H KOHIIOBKA. Kak enHuIa JIMHTBUCTHUECKO-
rO JEJCHUS TEKCTa TEKCTEMHAs CTPYKTypa 3aBHCHT OT IPArMaTHYECKOW YCTAHOBKH U COCTABISICT TPaMMAaTHKO-
CMBICIIOBOE €IMHCTBO.

Takum 00pa3oM, BaKHBIMH CBOWCTBAMH TEKCTA, MPEABIBIICMBIMI TPCOOBAHUSAMHU TEKCTEM, SBISICTCS LEIOCT-
HOCTb U CBA3HOCTD, I'T€ LECJIOCTHOCTD — 3TO €IMHCTBO TEMBI, & CBA3ZHOCTH TCKCTA MPOABIACTCA Y€PE3 BHECIIHUC CTPYK-
TypHBIE TITOKa3aTend, dYepe3 (QOpPMANbHYIO 3aBUCHMOCTh KOMIIOHCHTOB TeKcTa. CeMaHTHYeCKHE OTHOIICHUS
Ha yPOBHE TEKCTa ONPEACISIOTCS MCIONb30BaHHEeM TeKcTeM. Kak BUAHO M3 aHAIM3HPYEMBIX TEKCTOB, pa3rpaHH4H-
TeNbHAs (PYHKIHS JIEMEHTOB BHEUTHEH TEKCTEMHOM CTPYKTYPhI MOXKET IPUMEHSATHCS UL BBIPAXKCHHS OTIPEIICIICH-
HBIX CHHTaKCHYECKHX OTHOLICHHU. [T0CKONIbKY TeKCTEMbI 00pa3yloTCs Ha CEMaHTHYECKON OCHOBE, BEIYILYIO POJb
B UX CO3MaHUMN UTPAIOT JICKCUYCCKUE DJIEMECHTHI. B AHAIIM3UPYEMBIX TEKCTaX HE OBLITO JOIIOJIHUTCIIBHBIX HHHHﬁ, KO-
TOpBIC OOBIYHO CTOSIT B MHTEPIIO3UINH K TEKCTEMaM TJIaBHOW JTMHUHU. Y OTPEOJICHHAS B TCKCTaX INIaBHOW JIMHUH I10-
BECTBOBATENbHASA CTPYKTypa OOBEOMHSAET B OJHO oOIIee eAWHCTBO ab3allbl TNIABHOW M JIOTIONHUTEIHHOM JHHHIA.
B pycckosS36I9HOM M aHTJIOS3BIYHOM TEKCTaX MPOCIICKUBACTCS 00beIMHUTENbHAS (YHKIIHUS TEKCTEM B IpEeax Bce-
T'0 TeMaTHYECKOTO eauHcTBa. OTCI0a CIEeAYeT, YTO H3YUEHHE TeKCTEMHBIX CTPYKTYP U ()yHKIIMOHAIBHBIX OCOOCHHO-
cTeil cBepX(ppa3oBhIX €IUHUIL SBISCTCS OJHOM M3 TJIABHBIX 3314 JITHTBUCTHKH TEKCTA.

Cnucok ucmo4HuKo8

1. Beiixman I'. A. Beiciine cuaTakcudeckue eauaunsl // @unonornueckue Hayku. 1972. Ne 3. C. 58-68.

2. JleBkoBckast H. A. B uem pasnmune Mexay cBepX(ppa3oBbIM eAnHCTBOM M ab3arieM // @unonormueckue Hayku. 1980. Ne 1.
C. 75-78.

3. JlezoBa H. A. CpezcrBa CTpyKTypHOTO LIEMEHTHPOBAHHsI 3JIEMEHTOB ab3ara: aucc. ... K. uion. H. M., 1970. 114 c.

4. Mepy:xanan A. [lpeo mnosHaHus. Bunonmemme B Apmenmu [Onextponusiid pecypc] // Amms. 2007. Ne 5 (8).

URL: http://www.aniv.ru/archive/34/drevo-poznanija-vinodelie-v-armenii-armen-meruzhanjan/ (rara o6pamenwus: 19.12.2017).

Couaranuk I'. SI. Ctunuctuka texcta: yue6Hoe nocodue. U3a-e 3-e. M.: ®dnunta; Hayka, 2001. 256 c.

®epunos A. . Koruronorus: mororpadus. YaesHosek: U3n-so Yal'V, 2010. 406 c.

®@edunos A. U. IIponosurema // S3pik. Kymsrypa. Kommynukanus: marepuansl 111 MexayHapomHOH 3a04HOM HaydHO-

MpaKTHYecKoi koHpepeHtmu. YiabpsHosck: Y'Y, 2009. C. 90-99.

®puaman JL. I'. ['pammariaeckie npoOiaeMsl IMHTBUCTHKY TekeTa. Pocro v//1: M3n-Bo PocToBckoro yruBepcutera, 1984. 134 c.

Pfutze M. Bem erkungen zu einer funktionalen Textlinguistik // Wissenschaftliche Zeitschrift der Pddagogischen Hochschule

“Dr. Theodor Neubauer”. Erfurt, 1970.

10. Selmistraitis L. Texcrema kak exuHuua TekcTosoro yposHs (Tekstema kaip teksto vienetas) // Zmogus ir Zodis. 2003. T. 5.
Ne I11. P. 48-54.

11. Sirtautas V., Grenda C. Lietuviu kalbos sintakse. Vilnius: Mokslas, 1988. 210 psl.

12. The History of California Wine [Dxekrponssiii pecypc]. URL: http://www.discovercaliforniawines.com/wp-content/files_mf/
ecawinehistory.pdf (nata obpamienns: 19.12.2017).

No o

©

COMPARATIVE ANALYSIS OF TEXTEME STRUCTURE
OF THE ENGLISH AND RUSSIAN SECTORAL TEXTS ON WINE-MAKING
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The article examines the texteme structure of the English and Russian sectoral texts on wine-making. The paper analyzes a stylis-
tic aspect of a paragraph, identifies the specificity of the author’s individual style, focuses on genre peculiarities and functional
style of the text. The researcher concludes that a paragraph as a technique of text subjective division is connected with the author’s
pragmatic purpose. Texteme is an objective technique of text linguistic division; it depends on the author’s pragmatic purpose
and constitutes grammatical and semantic integrity.
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